MPOX TIMOGOEON A’ 1:1-6 1 TIMOTEO 


MPOX TIMOGOEON A’ 


1 

1Madiog ambooToNog XpiotToù ’Incoò kat’ ETITayNv B£0d owTfpog 
Paolo inviato Cristo Gesù giù ordinamento Dio salvatore 

Auov kai XpuoTtoùò ’Incoò Tg éiTISOog Nuov 2Tuodéw vyvnoiw 

nostro e Cristo Gesù la speranza nostra Timoteo genuini 

TÉKVW ÉV TITLOTEL, XAPLG E\g£og eipnvn ètTÒò AQeoù TaTpPÒG Kai 

figlio in fede, grazia misericordia pace da Dio padre e 


XpuioTtoù ’Incoò Toò Kupiov fNudv. 3Ka0weg Tapekkaieod 0 
Cristo Gesù il signore nostro. Così come chiamato accanto te 


Ttpoopelvar év ’Epeow tTopevouevocg £ig Makedoviav, Tva 
rimanere in Efeso ho camminato dentro Macedonia, affinché 


Tapayyeling TioÙv um éTepoòsrdacokaXetîv! 4undè Tpooéxeuv uùdotc? 
tu dia comando i quali non insegnare altro ma non badare miti 


kai yeveaXoyiatg} àarepàvTtot,* ailtivegG EKTCNTNOELG?  TAPEÉXxOULOLV 
e genealogie interminabili, le quali estese dispute causa 


u&G\XXov Î oikovopiav 0Bg00 tTùÙV év mioTter. 5Tò dt TÉMIOG TG 
piuttosto 0 economia Dio la in fede. il ma termine la 


TapayyeMlag EoTìv Gyàttn ÈÉK Kka0Bapàg Kkapdiacg kai oCuUveELeènoewo 
direttiva è amore fuori puro cuore e consapevolezza 


aya0fig kai TIIOTEWG àvuTtOoKkpiTtov, 6W4Wv TIveg doToxNoavtegì 
buona e fede senza recita, quelli i quali sviano 


1 &tepodidaokaXeîv - insegnare altro o diverso, il termine significa insegnare diversamente o dare un insegnamento 
diverso dove per diverso si intende non il metodo soltanto ma per la sostanza, insegnare altre 
dottrine, insegno cose diverse, sostiene una dottrina diversa, insegna strane dottrine, istruire in 
modo diverso, ricorre qui e 1Tm 6:3 


2 yUÙB0Ig - mito, narrazione che non ha fondamento storico, racconto inventato, leggenda, storiella, favola, un racconto 
ozioso, un falso resoconto che finge di essere la verità, la tradizione orale e quella scritta ebraica che infarcita 
di misteri sui tempi antichi del loro popolo, finzione, cfr Fil 4:12 puéw 


8 yeveaXoyiatg - genealogia, elenco della discendenza dagli antenati, elenco genealogico, registrazione del lignaggio o 
della discendenza, tracciamento delle generazioni, riferito molto probabilmente agli ordini degli eoni dei 
filosofi ebrei contenuti nel Talmud, ricorre solo qui 


4 AnE pàvTOIG - dida non o senza e nepaivw finire compiere condurre a termine, specialmente continuare un discorso e 
terminarlo, penetrare, giungere fino a, quindi infinito, sterminato, incommensurabile, non compiuto, che 
non si può compiere, che finiscono nel nulla, che non portano a niente, senza uscita, che non può essere 
attraversato, sconfinato, cfr dàudpavtog che non appassisce, durevole, ricorre solo qui 


5 &KKNnmoEeIG - disputare fuori, anche se inserito nel numero Strong 2214 @mtnorg disputare cfr. Gv 3:25 è una parola 
nuova £KGNTEw 0 EKKNnmmoewg tradotta di solito investigare, speculazioni, lunghe discussioni, questioni, 
controversie, ricorre solo qui 


6 dotToXNoavteg - senza otéXocg bersaglio, senza linea per prendere la mira, impossibilitato a colpire il bersaglio, fuori 
passo o fuori cadenza nel marciare, non raggiungere lo scopo perché fuori linea di tiro, deviare, avere 
una congettura errata, andare fuori strada, sviare o sviarsi, ricorre qui e 1Tm 6:21 e 2Tm 2:18 


TIGINT 696 


MPOX TIMOGOEON A’ d:6=12 1 TIMOTEO 


Egetpamnoav” sig patatoXoyiav8 70ÉXovTeg E£ivar voupodròaokadot, 


si sono cambiati dentro discorsi inutili hanno voluto essere insegnanti della legge, 
uN vooùvtego @ uiTe & Xéyouow pufTe Tepì tTivwv StabeBatobvTat.? 
non hanno percepito né quelli dicono né intorno i quali fanno asserzioni. 
80t(s8apev Sì TL KkaXòg è vépoc, tédv TG aùTtò vopipwg!0 
Sappiamo ma che buona la legge, se chi essa legittimamente 
xpfiTat, I £gidWwg TOÙTO, OTL dlkaiw vouog où KkeîTat, Gvoporg 
viene adoperata, ha saputo questo, che giusto legge non è posta, senza legge 


dì Kai àavuttoT&àKkTOLtc,!! àaoeBéow kai dGuapTwioîc, àvociotg!i? kai 
ma e insubordinati, irriverenti e peccatori, dissacratori e 


BeBhAotg,!3 maTtpo\watg!4 kai untpoXwatg,!5 avspogpévotc!ti 10T6pvotg 
profani, patricidi e matricidi, sicari fornicatori 


àapoevokoitarg àavèbpatrodiotatg!” pevoTtarg Emttopkote,!8 kai ET TL 
maschi a letto schiavisti falsificatori spergiuri, e se cosa 


ÉTEpov TT‘ bytawovon didackaXia aGvTikettaL 11koaTtà TÒ 
altro la buona salute insegnante si antepone giù il 


eÙayyéXtov Tfg è6Eng ToùÙ puakapiou Q0£0d, Ò mentoTtELONnNvV EÉyw. 
buon messaggio la gloria il felice Dio, quale ho fede io. 


12XGpuv  Éxw TW EévSuvauwoavti pe XpioTt® ’Incoùò TW Kkupiw 
Grazia ho il ha potenziato me Cristo Gesù il signore 


7 &&etpammoav - ÈK fuori tTporm) svolta mutazione cambiamento cfr Gc 1:17, prendere un'altra via, allontanare, cacciare, 
partire da un luogo e voltare in un altro, svoltare, girovagare, abbandonare, allontanarsi da uno per 
seguirne un altro, allontanarsi per evitare una cosa, evitare di incontrarsi o di associarsi a una cosa 0 
persona, essere strappato dal proprio posto, in senso medico una lussazione, slegato 


8 patatoXoyiav - discorsi oziosi o sciocchi, parlare vanitoso, parlare sciocco, discussioni senza senso, discorsi privi di 
senso, ragionamenti infruttuosi, fatue verbosità, lat. vaniloquium, cfr. patatoAbyog Tito 1:10, 
cicaleggio, chiacchiericcio, chiacchiere inutili, bla bla bla, ricorre solo qui 


? èlabeBatodvtalt - confermare attraverso, affermare con enfasi, affermare con sicurezza, fare affermazioni sicure, cioè 
confermare completamente a parole, insistere con tanta convinzione, dare per certo, asserire, ricorre 
qui e Tito 3:8 


10 vopiuwg - avv. giustamente, legittimamente, legalmente, conforme alla legge, applicata in modo appropriato, cfr. agg. 
vÒuuuog in accordo con le regole delle liste, legale, ricorre qui e 2Tm 2:5 


11 A VUTTOTAKTOLG - non stanno sotto, non sottomesso, disubbidiente, iniqui, insubordinati, non collaborativo, con un 
atteggiamento provocatorio nei confronti dell'autorità debitamente nominata, incontrollabile, refrattario 


12 dvoOÎolg - non sacro o senza sacralità cfr. At 2:27, empio, profano, scellerato, che ha totale disprezzo per ciò che è 
sacro, intenzionale mancanza di rispetto delle cose sante, arrogante nell’esprimere i propri pensieri in 
senso religioso, ricorre qui e 2Tm 3:2 


13 BeBnAorg - da paivw alzare i piedi, muovere il passo, stabilire o stabilizzare cfr. Rm 4:16 e BnAòg una soglia per 
entrare in un edificio, permesso di essere calpestato, implicitamente non consacrato, ingresso non 
autorizzato, si riferisce a persone inadatte ad accedere ad un oracolo divino, es. BéÉBnAa Aéyia oracoli per 
i profani, profano 


14 TaTtpoA Wale - assassino del proprio padre, patricida, insulta o mette le mani addosso al padre, ricorre solo qui 
15 untpoAwalg - assassino della propria madre, matricida, insulta o mette le mani addosso alla madre, ricorre solo qui 
16 dvòpo@évorg - assassinio di uomini, per esempio i sicari che uccidono su commissione, mercenari, ricorre solo qui 


17 avòpartodiotaîg - chi vende come schiavo un uomo libero o ruba lo schiavo altrui per rivenderlo, mercante di schiavi, 
un rapitore di uomini per essere venduti come schiavi, schiavista, uno che schiavizza con la forza, 
colui che ingiustamente riduce in schiavitù gli uomini liberi, vedi àvòpàanodov reso schiavo come 
prigioniero di guerra o il vincitore che soleva mettere un piede sul collo del vinto, ricorre solo qui 


18 E TIÒ PKOIG - sopra il giuramento, spergiuro, che giura il falso, che non ha rispetto del giuramento, ricorre solo qui 


TIGINT 697 


IPOX TIMOGOEON A’ 1:12=20 1 TIMOTEO 


MAuov, bott TuoTtòov pe nyioaTto Q0éuevog eig@ Sdtakoviav 13TÒ 


nostro, che fedele me egemone ha posto dentro servizio il 
mtpoTtepov SvTta BiAGogpnpov kai Suwxktnv!? kai èBprotiv, GAN 
precedente essendo blasfemo e persecutore e oltraggiatore, ma 
nien0onv, OTL àayvowv étoinoca év àmiwotia: 146btepetieòvacoev?0 
ricevo misericordia, che non conosco faccio in senza fede! ha super aumentato 
dì N xGpig TOÙ Kupiouvu fNjudv ueTtà TILOTEWG Kai àay&Tng TG 
ma ma. grazia il signore nostro dopo fede e amore la 
Èv. Xpuot® ’Incoò. 15mtuotòog è Abyog kai maong àmodoxfc?! 
in Cristo Gesù. fedele la parole e tutta accoglienza 
AELog, OTL Xptotòg ’Incoùg nXfdev «ig TÒv KkOoouov dpapTtwiodùcg 
merita, che Cristo Gesù viene dentro il cosmo peccatori 
TWoTaAL, Wwv TpWTÒg esiuL éyw. 164XX}ù Bua TOÙTO nienonv, 
salvare, quelli primo sono io. ma attraverso questo ricevo misericordia, 


iva Ev éuoì TpWTW ÉvdElenTtaL Xpiotòg ’Incoùg TV A&Taoav 
affinché in mio primo ha indicato Cristo Gesù la tutta insieme 


uakpogduvpuiav TpÒògG UTOTOTWOLv?? TW uEXXOvVTWwv  TuOoTELELV ÈTT' 
pazienza presso sotto tipo i stanno per avere fede sopra 


aùTt”ò e£iG Twhnv aiwviov. 17T0 dè Bacoli TWv aiwvwv, 
lui dentro vita senza fine. Il ma re i senza fine, 


apaapTtw dGopaTtw puovw ded, TuuÙù kai S60E0a e£iG ToÙG caiwvag 


incorruttibile invisibile unico Dio, onore e gloria dentro i senza fine 

TWv aiWwvwv, àaunv. 18TaUTnv TÙV TapayvyeMlav Tapatideuai co, 
i senza fine, amen. Questo il dato comando messo davanti tuo, 

Tékvov Tuuò0ee, KaTà TÀG Tpoayoboacg ti cè Tpognitelac, iva 
figlio Timoteo, giù i procedono sopra te profezie, affinché 

oTpaTEÙN Éév aùtalg TAV KkaXNv oTtpatelav  19Éxwv  TIILOTW Kai 
stratega in loro la buona strategia hanno avuto fede e 

aGayaBnv ouvvelènotv, iv  TIVEG ATWOGUEVOL TEPÙ TÙV TILOTU 
bontà consapevolezza, quella iquali hanno scacciato intorno la fede 


EvavaGynoav, 20Wwv EOoTIv ‘Yuévarog kai AXÉÉgavèipoc, oùc Tapédwka 
fanno naufragio, quelli è Imeneo e Alessandro, quali ho consegnato 


TW coaTtavà, iva Toardev0Wbov un Biaogpnyeiv. 
il satana, affinché siano castigati non bestemmiare. 


19 è t”5éKTNv - uno che maltratta, cacciatore per sport, colui che insegue la preda provando piacere nel vederla soffrire, 
inseguitore, persecutore, termine assente negli scritti secolari ricorre solo qui 


20 ÙnepemAeòvaoev - aumentare oltre, super aumento, sovrabbondare, avere più che sufficienza, estremamente 
abbondante, così abbondante che va oltre la possibilità di contarlo, accrescere ulteriormente, 
ricorre solo qui 


21 anodoxtig - accoglienza cfr. Le 8:40, dare il benvenuto agli ospiti, accettazione, apprezzamento, lieto riconoscimento, 
approvazione, ricorre qui e 1Tm 4:9 


22 UNOTUTWOLV - sotto tipico, sottotipo, abbozzo, schema, tipizzazione, un modello posto davanti e tenuto fermo per 
essere copiato, uno schizzo, imitazione, un campione, ricorre qui e 2Tm 1:13 


TIGINT 698 


IPOX TIMOGEON A” 2:1-9 1 TIMOTEO 


2 

1Mapakai@w  oÙv TpPOTOV TAVTWwv Totsiodar deENnoetg TPOCELXÀG 

Chiamo accanto dunque prima tutti devo fare suppliche preghiere 

EvTtevEELg?3 eUxaprotiag ÙTÈpP TAvVTWwWv àavaApwrrwv, 20rÈp pBaortXéwv 

intercessioni gratitudine oltre tutti uomini, oltre regni 

Koù TGVTWV TW Éév ÙTeEpoxf OvTwv, ÈTva fpeuov?4 kai NovxLov?5 
e tutti i in superiorità essendo, affinché quieta e calma 


Biov Su&ywypev?9 èv moon edospbeia kai coeuvotnTtt. 27 3T00T0 KaXòv 
vita trascorra in tutta devozione e serietà. questo buono 


kai ATTOdEKTOVv?8 EvWwITIOV TOÙ owTfpog Nuov A£00, 40G TAVTAG 
e accettabile nello sguardo il salvatore nostro Dio, quale tutti 


avapwitgoug BéÉXieL ow0fivar kai sic ETmiyvwotv GAindelag é\0EÈVv. 
uomini vuole salvare e dentro alta conoscenza verità venire. 


5Eig yùp @deéc, eic kai pecitno Be0j kai àavApwrwv, 66 Sodc 


Uno infatti Dio, uno e mediatore Dio e uomini, il ha dato 
EA UTÒV avTIAUTPpPov?? ÙTÈpP TAVTWV, TÒ puaptùptov Kkatpoîcg idiot. 
se stesso prezzo del riscatto oltre tutti, la testimonianza tempi propri. 
7eÌG lo) eTtéonv èyW «€ KAPpueE® kai àambooToloc, àaindetav Xéyw 
dentro quale sono posto io proclamatore e inviato, verità dico 


où wevdoypat, dba okaXocg é0vdwv év TioteL kai GAndeig. 8BovXopat 
non sono falso, insegnante etnie in fede e verità. Intendo 


OÙv Tpocevxeodar TOÙG Avdbpacg Ev TIAVTÌ. TOTW ETaILpovTaAGg 
dunque pregare i maschi in tutto luogo sollevate 


dooloug Xxeîpag xwpic òpyfic kai SètaXoytopod. 9QoabTweg [kai] 
sacre mani separate ira e riflessione. Similmente e 


23 ÈvteUGelg - incrocio, intervento, un’intersezione tra due parti, un termine tecnico che indica il punto in cui si può 
accedere alla presenza del re, cfr. At 25:24, intercessione, petizione, incontro, colloquio, conferenza, 
conversazione, ricorre qui e 1Tm 4:5 


24 f]peyov - libero dai disturbi che vengono dall’esterno, quieto, tranquillo, eremo eremita, usato per uno stile di vita 
composto ed evita di ostentare, più comune negli scritti greci è usato l'avverbio npépa dolcezza, lentamente, 
pian piano, quiete, ricorre solo qui 


25 OUXLov - un termine che indica una persona che evita inutili attriti e/o che sta tranquillo seduto al suo posto, quieto, 
tranquillo, sedentario, pacifico, indisturbato, una persona calma e pacifica, ricorre qui e 1Pt 3:4 


26 $14yW4Ev - condurre attraverso, attraversare, inteso soprattutto con il trascorrere del tempo e l’evolversi della vita, 
passare una bella giornata, trascorre un po’ di tempo all’aria aperta, ricorre qui e Tito 3:3 


27 GEUVOTNTI - serietà, dignità, decoro, gravità di una cosa o del carattere di una persona, cfr. Fil 4:8 


28 AMOdEKTOV - ciò che è accolto volentieri perché gradevole, cfr. Lc 8:40, accettabile, accettevole, degno di essere 
ricevuto, gradito, ricorre qui e 1Tm 5:4 


29 AvTIAUTpOv - riscatto corrispondente, che paga l'intero prezzo di acquisto per garantire la libertà, significa più 
correttamente prezzo mediante il quale prigionieri sono redenti dal nemico e la vita del prigioniero viene 
scambiata con la vita di un altro, uno scambio di prigionieri con altri prigionieri, pagare con la vita di un 
altro per ottenere in cambio la liberazione di un colpevole, un sacrificio di riscatto, ricorre solo qui 


30 K7pu€ - proclamatore, predicatore, banditore, che proclama notizie di cronaca per il pubblico, araldo, nunzio 


TIGINT 699 


IPOX TIMOGOEON A’ 2:9-3:1 1 TIMOTEO 


yuvaikag év KkaTtaoTtof}! kocpiw3?? uetà aidodg33 kai cwppooùvng 


donne in lunga veste ordinata dopo timidezza e prudenza 
kocpelv éauToàg, pù év miéypaotwv34 kai xpuoiW îÎ puapyapitatg 
abbellire se stesse, non in trecce e oro (o) perle 
f ipatiou® ToXuteXei, 10GXX'" Ò tpérer yuvattlv éTtayyeXXopévatg 
o abbigliamento molto costoso ma quale sta bene donne hanno promesso 
Arooéperav, 35 du Epywv àya0Bdv. 11Fuvn év fovxia uavdavéTw 
venerazione a Dio, attraverso lavori buoni. Donna in quiete deve imparare 
€Év moon UroTtayf: 126 16G60Kketv SÈ vyuvatkìi oùk ETITpETtÙO OÙdE 
in. tutta soggezione! insegnare ma donna non permetto niente 
aùdevTtetv39 &vébpog, ai elvar Eév Aouvxig. 13ASàN vyàp TPMWTOG 
autenticare maschio, ma essere in quiete. Adamo infatti primo 

ETAG0ON, ELTOA EUoa. 14kai Adàu oÙk nNniaTnon, n dé vyuvh 
è stato plasmato, in seguito Eva. e Adamo non è stato sedotto, la ma donna 


EgataTtnogioa Eév Tapapàcoer vyéyovev: 150w@0nostar di Suàù TÎG 
è stata adescata in trasgressione diviene! sarà salvata ma attraverso la 


Tekvoyoviacg,37 èàùv peivwotv Èv mioter kai àayàmtn Kai àaytaoyd 
maternità, se rimane in fede e amore e santificazione 


METÀ OWPPpogcùvno: 


dopo prudenza! 

3 

1muotòg 6 Abyog ET tTIG ETLoKOTAG Opéyetat,38 Kkafdoò Epyov 
fedele la parola Se chi sorveglianza si allunga, buono lavoro 


31 KATAOTOAf] - giù vesti eleganti, indumento calmo o composto, una veste o stola lunga, un indumento abbassato, 
indumento decente, abito modesto, una veste che copre il corpo, ricorre solo qui 


82 kKoGHiw - in buon ordine, in senso morale modesto, moderato, decoroso, ordinato, di un uomo che vive con decoro 
una vita ordinata, con buona condotta, ricorre qui e 1Tm 3:2 


83 aldo 0g - senza sapere o senza consapevolezza, pudore, timidezza, senso di vergogna, aidòwg viene usato spesso 
quando precede e previene l'atto vergognoso mentre aioxùvn cfr. Lc 14:9 indica la vergogna che si riflette 
sulle conseguenze di un’azione sbagliata, aid@wc è una parola più nobile trattiene sempre un uomo buono da 
un atto indegno, aioxUvn a volte trattiene dal compierne uno cattivo, indica l’idea di tenere gli occhi bassi per 
timidezza e vergogna nei confronti di altri, timore reverenziale nei confronti di Dio, ricorre solo qui 


84 TAéYUaoLv - treccia, qualsiasi cosa intrecciata, le treccia dei capelli, riccioli dei capelli, un tessuto ricamato, una 
ragnatela, i capelli attorcigliati con del tessuto, acconciature intrecciate e complesse, ricorre solo qui 


85 feooéRetav - venerazione di Dio, riverenza verso Dio, devozione di Dio, è la professione di fede di vivere con 
devozione verso Dio, ricorre solo qui 


86 aUdevTetv - da aUTOÒg esso se stesso e évtea armi arnesi strumenti, che arma se stesso, che si auto proclama 
padrone assoluto, autocrate, secondo l'uso antico colui che con la propria mano uccide o gli altri o se 
stesso, uno che agisce di propria autorità, usurpatore, essere autore d'una cosa da cui autentico, che si 
autentica da se stesso, ricorre solo qui 


87 TeKvoyoviag - procreazione, gravidanza, maternità, i doveri materni, cura della famiglia, ricorre solo qui 


88 ©péveETal - porgere, offrire, presentare, prendere di mira, raggiungere, aspirare, agognare, allungare verso, in senso 
figurato fortemente incline, significa letteralmente allungarsi per toccare o afferrare qualcosa, acquisire, 
allungare la mano, bramare, non indica necessariamente una brama ambiziosa ma può esprimere un 
desiderio nobile di lavorare più direttamente e più assiduamente, ricorre qui e 1Tm 6:10 e Eb 11:16 


TIGINT 700 


IMPOX TIMOGEON A’ Sil=7 1 TIMOTEO 


etLOvuei. 26€8 oùv TÒv étiokotov àavetiANUTTOv3? Eivat, puLùG 


ha forte desiderio. deve dunque il episcopo irreprensibile essere, una 

yuvatkòg avépa, vingpaitov'0 owppova' kéoputov puidtevov? 
donna maschio, temperato, assennato ordinato affettuoso con estranei 

è da kTtK6v,4 3un Tapowov'' un TARKTNV,4° &XX' ÈTLELKÎ] auayov48 
istruttore, non dato al vino non. litigioso, ma ragionevole non manesco 


apuapyupov,# 4To0d idlov cikov ka\XWwg TpoioTtAà|Pevov, TÉKVA 
senza affetto per l’argento, la. propria casa buono presieda, figli 


EXOVTAa Év ÙttoTayf, pueTrà Taong coeuvotntog B5(ei dÉ TIG TOÒ 
abbia in soggezione, dopo tutta serietà (se ma chi la 


iblou olkou Tpootfivat oùk oldev, TWg EéKkk\noiag deo 
propria casa presiedere non sa, come ecclesia Dio 


etmuueANoeTat;), 6un vebgputov,48 tiva un Tupwoeic!? sig kplpa 
si prenderà cura sopra?), non neofita, affinché non gonfio di fumo dentro giudizio 


gutéon Toù dlaBoXlou. 7deì dè kai paptupiavo kainNv Exetv  GTTÒ 
cada il diavolo. deve ma e testimonianza buona avere da 


TW EEw0Ev, Tva puòù gig bòverdiouòv éuréon kai Toayida TOÙ 
i esterni, affinché non dentro ingiuria cada e trappola il 


89 dveniAnyritov - non preso sopra, mai sorpreso a fare del male, senza rimprovero, irreprensibile, che non può essere 
arrestato, incolpevole, quando viene censurato o attaccato è trovato senza colpa, di uno la cui accusa 
si dimostra ingiustificata, ricorre tre volte solo in 1 Timoteo qui e 1Tm 5:7 e 6:14 


40 vn@daAto0v - libero da influenze negative, senza intossicanti, non intossicato dal vino, sobrio, temperato, libero da 
influenze che dominano la vita, che si astiene dal vino o almeno dal suo uso smodato, di cose libere da 
ogni infusione o aggiunta di vino, che non consuma vino ma solo acqua o latte e miele, nel NT riferito solo 
a chi ricopre incarichi nella comunità cristiana, ricorre qui e vv. 11 e Tito 2:2 


4 6%dpova - da cdog salvo intatto incolume e dpinv sentimenti cfr. 1Cor 14:20, controllato nei propri sentimenti e sensi, 
assennato, di buon senso, dignitoso, prudente perché equilibrato, figurativamente uno che è fuori pericolo 
perché lontano dalla strada e non in mezzo, controllato, 


42 piAbEevov - affetto per gli stranieri, che accoglie con amore i forestieri, ospitale verso gli estranei, generoso con gli 
ospiti sconosciuti, che mostra ospitalità agli estranei, che ama essere ospitale con gli estranei 


43 B1daKTIKÒv - adatto per insegnare, cfr. Gv 6:45, capace di insegnare, qualificato per insegnare, che sa istruire e/o che 
si lascia istruire, un bravo istruttore, istruttivo, ricorre qui e 2Tm 2:24 


44 Taporvov - da rapà accanto e oÎvoc vino, attaccato al vino o dedito al vino, ubriaco, sovente in stato di ubriachezza, 
ubriacone, l'intemperanza nel vino anche quando non degeneri in ubriachezza è strettamente collegata 
con i disordini carnali ed è contraria allo sviluppo della vita spirituale, un forte bevitore, in senso secondario 
rissoso a causa del vino, ebbro schiamazzatore, litigioso per via del troppo vino, ricorre qui e Tito 1:7 


45 TANKTNV - pronto a colpire, una persona combattiva, litigioso, attaccabrighe, una persona che è sempre in conflitto con 
gli altri, manesco, che litiga facilmente, ricorre qui e Tito 1:7 


46 duayov - da dA@a non o senza e udyn cfr. 2Cor 7:5 combattente, che si astiene dal combattere, pacifico, che non 
vuole contenziosi, non violento, non litigioso, non bellicoso, mite, mansueto, ricorre qui e Tito 3:2 


47 dpr dpyupov - senza affetto per l'argento, non attaccato al denaro, non interessato solo ai soldi, quindi non avaro, 
generoso, non materialista, non dominato dal desiderio di guadagno finanziario, ricorre qui e Eb 13:5 


48 veO0®UTOV - da véog nuovo giovane e duw germogliare sbocciare, una nuova pianta, piantato di recente, un nuovo 
bocciolo, una piantina giovane, in senso figurato un convertito di recente, un cristiano da poco tempo, 
anche un giovane cristiano, un uomo di giovane età, neofita, ricorre solo qui 


49 tupw@eÌg - fumare, soffiare fumo, fare fumo o vapore, in senso figurato alzare un fumo denso che avvolga come una 
nebbia e irriti gli occhi, offuscare i sensi, avere una mentalità offuscata e confusa, una cecità morale 
derivante da scarso giudizio, gonfio di orgoglio, arrogante, stupidito, superbo, accecato dalla presunzione, 
che si monta la testa 


TIGINT 701 


MPOX TIMOGOEON A” 3:7-16 1 TIMOTEO 


èuaBoNouv. 8Atak6ovoug WoabTwg ceuvobc, un dubyouc,5° un olvw 
diavolo. Diaconi similmente seri, non doppio di parola, non vino 


TON) W Tpocéxovtac, un caioxpokxepdeic,0! IgxovTtag TÒ puuvoTiprov 
molto bada, non guadagno disonesto, hanno avuto. il mistero 


Tfg miotewg év Kka0apà couverònoet. 10kai oùtor SÈ Sdokuatéodwoav 
la fede in pulita consapevolezza. e loro ma siano determinati 


TPWTOV, ELTA StakovelTtwoav  àvéykAntor Ovtec. 11Fuvaikag 
prima, in seguito deve servire senza accusa essendo. Donne 


WIALUTWG Ceuvac, pun dtaBoXouc, vnparliouvc, TLOTÀàG ÉVv TÀ. 
similmente serie, non diavole, temperate, fedeli in tutte. 


1281Gkovot  É#oTWoav  purag yuvankòg Avdépec, TEKVWVO KaAWG 
diaconi devono essere una donna maschi, figli buoni 


Tpoiotapuevor kai TW idiIWwWv otkwv. 1300 yàp KkaXdwcg 
hanno presieduto e le proprie case. i infatti buoni 


ètakovnoavteg Baduòv®? éauTtoîlg KkaXòv IEpimtoOLOÙvTaL Kai TONANV 
hanno servito gradino se stessi buono fanno intorno con cura e molta 


Ttappnolav év mioter TÎ év XputoTtò ’Incoò. 14TaÙTA col ypadpw 

apertura in fede il in Cristo Gesù. Queste tuo scrivo 
ENTITWvV Eé\d£Îv Tpòg oè èév Taxeu l15éàv dè Bpadssbvw, 3 Tva 
ho speranza — venire presso te in veloce! se ma fossilento, affinché 


cid fig TwWeg del év otkw Ago) dàavaoTtpépeodar, iTiG ÉéoTÌv 
tusappia come devi in casa Dio tornare indietro, la quale è 


EkkAnoia  B£00 T@ovTtoc, oTtbo log kai EéSpaiwpua?* tico aGindeiac. 
ecclesia Dio vivente, colonna e determinazione la verità. 


16kaì OuoXoyoupévwo?° puéya EOTÌìv TÒ Tg ebdboepeiag puuoThptov- 
e identificato grande è il la devozione mistero! 


0g Egpavepwon év capr€i, édukawon év TveLbaTti, WpOn àavyyéXotc, 
quale si manifestava in. carne, giustificato in spirito, visto messaggeri, 


Eknpòx@n év É0veowv, étioTE0OnN év @ k00uw, daveMnugpon év don. 
proclamato in etnie, ha avuto fede in cosmo, preso su in gloria. 


50 S1AOyOUG - dire due volte o doppio dire, che dice due volte la stessa cosa, che parla in due modi, dicendo una cosa 
ma intendendone un’altra, dire cose diverse di una questione ogni volta che è conveniente o opportuno, 
doppio di lingua, ingannevole, instabile, vacillante, come una bandiera che sventola dove tira il vento, 
ricorre solo qui 


51 aloxpokepdetg - da aloxpòg disonore cfr. 1Cor 11:6 e képdocg vantaggio cfr. Fil 1:21, in senso negativo che gli sta 
bene anche un guadagno disonesto, avido, pronto a cogliere anche le occasioni disoneste per 
guadagnare, si riferisce ai metodi disonesti usati pur di guadagnare, ricorre qui e Tito 1:7 


52 Ba@uòv - basamento, soglia, gradino, posizione, stare su un gradino più alto, una tappa raggiunta in una carriera, una 
posizione più alta, un grado più alto nella scala gerarchica, un passo più avanti, una reputazione migliore, un 
grado onorifico, avere un maggior rispetto dagli altri, ricorre solo qui 


53 Bpadùvw - essere lento, ritardare, allentare, andare piano, la parola implica oltre al ritardo in se anche l'idea del 
ritardo rispetto a un tempo stabilito, procedere lentamente, quindi essere in ritardo, da cui bradipo, 
ritardare, ricorre qui e 2Pt 3:9 


54 é6paiwpa - base di supporto, sostruzione, fondamento, ciò che determina cosa ci può stare sopra, ricorre solo qui 
55 OUO\OYOUMÉVWwG - come concordato, di comune accordo, identificato, certamente, senza controversia, per consenso 
comune, senza contraddizione, senza alcun contrasto, ricorre solo qui 


TIGINT 702 


MPOX TIMOGOEON A’ 4:1-7 1 TIMOTEO 


4 
1Tò bè tTvebpa pnTWG XéyeL Ott év boTtépotg?8 Kkatpoîg 
Il ma spirito espressamente dice che in seguenti momenti 


ATTOOTINOOVTAL TLUIVEG TÎG TILOTEWG TPOCÉEXOVTEG TVELÙNOOLV 
si asterranno i quali la fede hanno badato spiriti 


TiÀGVvoLg Kkai è téackaXiarc Sauoviwv, 2év ùTtokpioer wevdoXbYwV,?7 
smarriti e insegnamenti demoni, in ipocrisia falsità, 


KkeKauoTnpracuevwv?8 tiv idiav ouvveibnovv, 3KWALUOVTWvV vyapetv, 
viene cauterizzata la propria consapevolezza, hanno impedito — sposare, 


amExcodaLr BpwuaTwv, & è Beòg EkTIOEv. sig uet&Anywuww®? petà 
trattenere cibi, quelli il Dio creato dentro partecipazione dopo 


EÙXCpLtoTiag TOÙÎG TLOTOÎG Kai ETtEYyvWKOOLvV TÙV àaindetav. 40TL 
ringraziamento i fedeli e hanno riconosciuto la verità. che 


tTàv KkTioua9® Beo0d KkaXòv kai oùdev àamopAiNTOv®! pueTtà eòxaprotiac 
tutta creazione Dio buona e niente rifiuto dopo ringraziamento 


XauBavopevov: 5àaytaTeTtaLt yàp dà \Xoyou Bsoù Kai EvTELEEWG. 
viene preso! santificata infatti attraverso parola Dio e intercessione. 


6TadTa ÙToTIBÉuevog Toîg dGbEXpoîcg kaXiòc éon èiGakovog XpioTob 
Queste ha posizionato i fratelli buono sarai diacono Cristo 


’incoò, tvTtpegpouevog®? Toîg Abyotg Tg TmTIOTEWG Kai Tio KkaXfg 
Gesù, ben nutrito le parole la fede e il buono 


s18aokaXiag Î Ttapnko\ovgnkac: 7Ttodbg dè BeBnXoug kai 
insegnamento quale accompagnato accanto! i ma profani e 


ypawdergt3 ubdovg Tapartoò. Tuuvate8* dì ogauTÒòv Tpòcg 
vecchie storie miti richiedete. Devi allenare ma te stesso presso 


56 UOTÉpolg - che viene dietro, quest’ultimo, quello che sta dietro o viene dopo, poi più tardi, successivamente, 
seguente, dopo queste cose, ricorre solo qui 


57 ypeudoA6ywv - parole false, false promesse, bugiardo, menzognero, bigie, falsità, ricorre solo qui 


58 KEKAUOTNPLAOuHÉVwv - scottato con un ferro rovente, cauterizzato, marchiato a fuoco, bruciato con un ferro rovente, si 
riferiva letteralmente a marchiare una persona con un ferro rovente che brucia la carne per 
distruggere le terminazioni nervose così da non provare più impulsi evidenti né di piacere né 
di dolore, ricorre solo qui 


59 UETÀANMWLv - prendere dopo, prendere una parte, partecipare, prendere una cosa al posto di un'altra, fare un cambio, 
una permuta, condivisone, una presa di posizione, ricorre solo qui 


60 ktiopa - cosa formata in origine, cosa creata, creatura, la creazione, il creato 
61 anòBANTOV - da gettar via, da buttare, abbietto, spregevole, un rifiuto, una cosa completamente inutile, ricorre solo qui 


62 È vtpedouevoGg - nutrire in, la condizione di essere ben nutrito, avere una buona e regolare alimentazione, essere ben 
addestrato, essere ben allevato, ricevere una buona istruzione, essere ben educato, ricorre solo qui 


63 ypa@dere - da ypadc vecchia, la pellicola che si forma sul latte o sulla farinata quando cominciano a freddare e eÎd0g 
apparenza cfr. Lc 3:22, vecchietta, caratteristica delle donne anziane, come raccontano le donne anziane, 
una vecchia sciocca, ricorre solo qui 


64 FUuvaCZe - allenarsi nudi, da yuuvòg nudo, allenarsi, mi alleno facendo esercizio fisico, allenarsi con grande impegno, 
allenarsi con tutta la forza fisica ed emotiva come quando ci si allena intensamente in palestra, trasmette 
l'acquisizione di competenza ginnica attraverso la pratica, da cui ginnasio 


TIGINT 703 


IPOX TIMOGEON A’ 4:7-5:2 1 TIMOTEO 


edogperav: 8) yàp owuatikù) vyuuvaoia8 mTpòo bliyov ÈOoTÌv 


devozione! il infatti corposo esercizio presso poco é 
d» PI 66 [A sd È > , x , >» PI , > >» Ai 
WWPEXLUOG, n dé eEUCEBELA TPÒG TAVTA WopeEiluOG ÉOTLv ETOAyyEXlav 
beneficio, la ma devozione presso tutte beneficio è promessa 
Exouoca Twice Tg vùv kai Tg pueMXovonc. ITtoTòoG Ò X6yocg 
ha avuto vita la adora e la sta per. fedele la. parola 
kai Taong atodoxfg AEloc: 10£Î9 TOÙTO vYyùp KoTttWUpev Kai 
e tutta accoglienza merita! dentro questo infatti fatichiamo e 
aGaywvrTopye0a, OTL NATTIKAxpev Etì ew TWvTW, 69 ÉOTW OWThp 
stiamo lottando, che abbiamo speranza sopra Dio vivente, quale è salvatore 
TAVTWV AavApwrTwv puariloTta  ToTtov. 11MapayyeXXE TAdDTA Kai 
tutti uomini specialmente fedeli. Devi comandare queste e 
è lbaoke. 12Mndeig cov. Tg veoTtnTOG KkaTtagppoveitw, GN 
devi insegnare. Nessuno tuo la giovane età deve disprezzare, ma 
TÙTTOG Yivou TÒWV TLOTWV Ev Abyw, év dàvaoTtpogf, év àdyàTh, 
tipo devi divenire i fedeli in parola, in posizione, in. amore, 


év mioter, év ayvelg.97 13Éw6g Epxopar TpooEXxE TÎ àvayvwoet, 
in fede, in innocenza. fina a sto venendo devi badare la lettura, 


Ti mapag\Noet, Ti dibaokaXigq. 14un GpéXreL TOÙ év oo0Ì 


il SOCCOrso, il insegnamento. non incurante il in tuo 

xapiouaTtoc, è éò60n cor Sdtàù TPpogpntelag peTà ETIOEOEWwG TÙWV 
carisma, quale dato tuo attraverso profezia dopo appoggiare le 

XELPWV TOÙ mTpeopuTtepiov. 15TadTA ueXéTa, Ev TOUTOLG l00t, 
mani | presbiteri. queste devi meditare in questi esisti, 
{iva oov ff Tpokoti gpavepà n màow. 16ÉrEXE oEaUuT® Kai 

affinché tuo il progresso manifesto sia tutti. devi notare te stesso e 

Ti ètb6acokaXiq, éttipeve abdTolG: TOÙTO Yùp TOLDV Kai CEAUTÒV 

il insegnamento, rimani sopra esso! questo infatti sta facendo e te stesso 

TWOTELG Ka. TOÙG  GKOLUOVTAG  Cou. 

salverai e i stanno ascoltando tuo. 

5 

1IMpeoputépw puùn Emminengs8 aXXù Tapax&ciet Wwe TATEÉEPpa, 
Presbitero non percuotere ma chiamare accanto come padre, 


VEWTÉpovug Wwe AadEipouc, 2ITpeopUTEPag WG UNTÉPAG, VEWTÉPpacg 
ragazzi come fratelli, presbitere come madri, ragazze 


65 yupuvaoia - allenamento, esercitazione, si riferisce a discipline corporee usate per pratiche ascetiche estreme richieste 
negli insegnamenti mistico-fisici come la teosofia, questa filosofia sostiene che la disciplina del corpo è un 


sono da intendersi nel loro senso letterale come riferite all'allenamento fisico in palestra, ricorre solo qui 
66 W®EALOG - beneficio, benefico, proficuo, utile, redditizio, soccorrevole, vantaggioso 
67 ayveig - innocenza, castità, purezza, pulizia morale, cfr. 2Cor 7:11, ricorre qui e 1Tm 5:2 


68 énumAmMEne - da éni sopra e TAMoow attraverso l'idea di appiattirsi, pestare, in senso figurato infliggere calamità, 
punire, cfr Ap 8:12, colpire, rimproverare con le parole, colpire qualcuno con parole taglienti insensibili 
brutali, rinfacciare, criticare aspramente, ricorre solo qui 


TIGINT 704 


MPOX TIMOGEON A’ S5i2= LI 1 TIMOTEO 


we aAdEipàcg év Taon àayvela. 3Xnpag Tipo TG OvTWw6e xnpac. 
come sorelle in tutta innocenza. Vedove onora le realmente vedove. 


4gî dé TG xNipa Tékva Î EKkyova9® Exe, pavBavéTtwoav TPÒWTOV 
se ma chi vedova figli o nipoti ha, deve imparare prima 


Tòv T6tov oikov  edoepbeiv kai dGuorBàc” àmossévar TOiÎg 
la propria casa avere devozione e compenso restituire i 


Ttpoyovotc:”® ToÙTO y&p EoTiv amTtodEKkTOv EvwItiov  ToÙ Aerob. 5h 
progenitori! questo infatti è accettabile nello sguardo il Dio. la 


dÈ GvTwe xfipa kai pepovwpévn”? iATLtKEV ET B£0v Kai Tpoopévet 
ma realmente vedova e solitaria spera sopra Dio e rimane 


Taic denoeov Kai Tac TTpoocgvyaig VvuKkTòG Kai nuépac, 6N dé 
le suppliche e le preghiere notte e giorno, la ma 


otaTtai\Wwoa?? Twooa  TEÉ0vnkev. 7kai TaAbTa TapayvyeMdie, iva 
stravagante sta vivendo si uccide. e queste devi comandare, affinché 


avetiANnutToL wotv. 8£i dÉ TIG TWv idiwv kai upariloTta  oikELwv 
irreprensibili siano. se ma chi le proprie e specialmente — nella casa 


dI 


OÙ Tpovoeî, tThiv mTioTtwW ÎipvnTau kai EoTtv aTIOoTOL XE£ipwv. 
non ha premura, la fede sta negando e è senza fede peggio. 


9Xhpa kaTtaXreyeo0w74 un Eé\aTTOv  EÉTOwv ÉENKkovta yeyovuîa, Évòg 
Vedova sia catalogata non minore anni sessanta è divenuta, uno 


avèpòcg yuvi, 10Èv Epyotg kaXoîg uapTupovpuévn, £i éTEKvoTpOoRnoev, 7 
maschio donna, in lavori bene è testimoniata, se ha nutrito figli, 


ei éfevosboxnoev,75 gi aGyiwv TT6OS5ag EÉvuwev, ei 0\X1Bouévotg 
se accoglie estranei, se santi piedi ha lavato, se sono stati compressi 


Emnpkeoev,77 ei Tavtì EpyW àaya0® EémtnkoXovAnoev. 11vewTEpacg 
ha dato sollievo, se tutto lavoro buono accompagna sopra. ragazze 


dè xfipag Tapartoò: dTtav yàùp KkataoTtphnviéowornv’ì Toò XpioToò, 
ma vedove richiedi! quando infatti siano sensuali in contrasto il Cristo, 


69 Ékyova - divenuto fuori nel senso di generato dopo, discendenti, più comunemente nipoti, ricorre solo qui 


70 duoiBàg - nel greco classico da dueiBw, come dAepn da dAetdw, oToIpi da oteI[Bw, contraccambiare, ricambiare, 
restituire sia in senso positivo che negativo, corrispondere, corrispettivo, dovuto compenso, ricorre solo qui 


71 Npoyòvolg - divenuto prima nel senso di generato prima, progenitore, maggiore d’età, di solito riferito ai nonni e ai 
bisnonni, anche antenati, ricorre qui e 2Tm 1:3 


72 Uepovwyévn - lasciare da solo, isolare, abbandonare, rimanere da solo, isolarsi, vivere da solitario, lasciare in pace 
una persona, rimanere sola/o nella vedovanza o senza figli, rimanere l’unico, ricorre solo qui 


73 orata: @o0a - indulgere nel lusso eccedendo in misura non necessaria, vivere in modo sfrenato, vivo una vita o in 
modo stravagante, lussurioso, piacere sfrenato, oscenità, essere voluttuoso, darsi a intemperanti 
piaceri, vivere dissolutamente, vivere sregolatamente, pensare solo a divertirsi, ricorre qui e Gc 5:5 


74 kataA£y£00% - dire giù, parole sotto, scrivo parole sotto come in un elenco, catalogare, entro in una lista, mi registro, 
mi iscrivo, arruolare i sodati, lista dei coscritti, ricorre solo qui 


75 ÈETEKVOTpO®noev - ha nutrito figli, ha allevato dei figli, una bambinaia, adempiere i doveri di madre, ricorre solo qui 
76 £Eevodbxnoev - accogliere stranieri, mostrata ospitalità verso estranei, ricevere chi viene dall’estero, ricorre solo qui 


77 ÈETMpKeoev - da éni sopra e apkéw abbastanza sufficiente, sono abbastanza forte per farlo, fornire un aiuto che sia 
appropriato, una cosa che può avvantaggiare, dare sollievo, ricorre qui e due volte nel vv. 16 


78 KATAOTPNVIdOWOLV - da KaTà giù e otpnvIùW vivere in modo sensuale e lussurioso cfr. Ap 18:7, sentire i desideri 
sessuali in disprezzo di, diventare sfrenato contro, diventare voluttuoso in contrasto con, 
desideri sessuali che si frappongono fra, abbandonarsi alla forza del sesso, ricorre solo qui 


TIGINT 705 


IMPOX TIMOGEON A’ Se11=23 1 TIMOTEO 


yapueîv BéXouotv 12Éxovocat kpiua OTL TAV TPWTNV TILOTLW 
sposare vogliono hanno avuto giudizio che la prima fede 


noétnoav: 134 4ua dì Kai aGpyai UAVOGVOLOLV TTEPLEPXOPEVOL 
hanno ignorato! stesso tempo ma e senza lavoro imparano venire intorno 
Tàg oikiac, où puovov dè apyai GX è Kai pivbapot”?? kai 
le case, non unico ma senza lavoro ma e pettegole e 


Tepiepyor, \AgXoùcat tà pun déovTta. 14Bovvopat oÙv vEWTÉpag 
curiose, hanno parlato le non hanno dovuto. Intendo dunque ragazze 


yapetv, Ttekvoyovetv,5° oikoseotoTtetv,8! undeuiav à&apopunv dLBbvat 
sposare, generare figli, governare una casa, non più opportunità dare 


TW àvTiKketuevw Xotdopiag8? x&puw- 15f6n yà&p Tveg ègeTtpàmtnoav 
il anteposto insulto grazia! già infatti le quali si sono cambiate 


OTIoWw TOù oatavà. 16€ TIG TLOTHM EXEL XNPpag, ETAPKELTW 
dietro il satana. se chi fedele ha vedove, deve dare sollievo 


aùTatg kai un Bapeiodw N ékkAinota, iva Tag OvTwe xnNnpatcg 
loro e non appesantire la ecclesia, affinché le realmente vedove 


Etapkéon. 170i kaXWwg TpoesoTtwèTEg TpeopuoTepor SLTÀfG TUG 
dia sollievo. | bene presiedendo presbiteri doppio onore 


GE LoUodwoav, puaXloTta oi KkoTtWTEG Év  X6yW kai èdaokaXia. 
devono pretendere, specialmente i affaticati in. parola e insegnamento. 


18Aéyet yàp © vypagn: Boòv GioWvTa où puuwoetc, kal: GELOG 
dice infatti la scrittura: bue trebbia non. ammutolirai, e: merita 


ò épy&Tng TOÙÒ Npuuodo00 aùTtodb. 19kaTtà TpeopuTtépov Kkatnyopiav 
il lavoratore il salario suo. giù presbitero categoria 


un mTapadéxou, éKkTÒG £i um étì Suo Î Tpiòwv papTtùpwv. 20Todg 
non ricevere accanto, esterno se non sopra due o tre testimoni. | 


AUOAPTAVOVTAG EVWITLOV TAVTWV ENEYXE, iva kai oi otto 
hanno sbagliato nello sguardo tutti devi riprendere, affinché e i restanti 


popov Exwotv. 21AlauapTtopopar  EvwITIov TOÙ Q£e0ù Kai XptoTOÒ 
impauriti abbiano. Attraverso testimonianza nello sguardo il Dio e Cristo 


’incoò Kai TW EKXEKTWV aGyyéXwv, Tva  TaAbTa puigEng o xwpig 
Gesù e i selezionati messaggeri, affinché queste vigili separate 


Tpokpipatoc,83 unsèv tToLòv KkaTtà TPHOOKALOLvV. 22XxeTÎpag TAXxÉwG 
pregiudizio, niente è fatto giù propensione. Mani affrettate 


undevì ETtITIOEL pundè Kowvwver àdpaptiatg da \oTpiatc: GEUCUTÒV 
niente appoggiare ma non condividere peccati estranei! te stesso 


Gyvòv  Thnper. 23Mnkétt dbpototeL, GA\' oivw bliyw xpèw dà 
innocente osservare. Non più devi bere acqua, ma vino poco adoperare attraverso 


79 pAUAapol - da pAUW bollire, che fluisce, balbettare, balbettio, chiacchierio, come una pentola che ribolle, buffoneria, 
pettegolezzo, 


80 TeKvoyovelv - diventare figli o che genera figli, diventare genitore, divenire una madre, ricorre solo qui 
81 olkod£ omoTEÎV - essere despota della casa, governare una casa, prendersi cura di una famiglia, ricorre solo qui 
82 \o1dopiag - insulto, rimprovero, abuso, biasimo, ingiuria, offesa, ricorre solo qui 


83 TpoKkpipatog - giudicare prima, pregiudizio, una parzialità, preferenza, preferire uno prima dell’altro, ricorre solo qui 


TIGINT 706 


MPOX TIMOGOEON A’ 5:23-6:5 1 TIMOTEO 


Tòov otopuaxov84 kai TàgG TUKVGG cov àaodevelac. 24TLv0Wv 
il stomaco e le frequenti tuo debolezze. Qualcuno 


avapwrwv ai dauaptiar TpoòbnAot8® giov Tpodyovoar gig Kkpiotw, 
uomini i peccati prevedibili sono sono preceduti dentro giudizio, 


Troìv SÈ Kai Erako\oufodotv: 255W0KUTWG Kai TÙ Epya TÀ 


qualcuno ma e accompagnano sopra! similmente e i lavori i 
koxAXd TTpoònda, kai Ta GAANw685 ExovTta  Kkpupfivar cò SUvavTtat. 
bene prevedibili, e i altrimenti hanno avuto nascosti non possono. 
6 

l‘’Ocor egioiv ÙTTÒ Tuyòv Sdo0Xot, Toùg idiouc d£EotTOTag TAaOoONng 
Finché sono sotto giogo servi, i propri despoti tutto 


© 


TuU°AG dGEéloug Nhyei0dwoav, iva pù TÒ Ovopa TOÙ O£0d kai 
onore meritevoli siano egemoni, affinché non il nome il Dio e il 


dè baokaXila BiaogpnyufTatr. 20i dè TIOTOÙG EXovTteg deoTtOTaG UN 
insegnamento bestemmiato. i ma fedeli hanno despoti non 


kaTappoveltwoav, oTL ddeXpoi giov, GAiXù puùNiov So0uvXevEeTWwoavy, 
devono disprezzare, che fratelli sono, ma piuttosto devono servire, 


OTL TLOTOL £IOV Kai àyatnTOo. oi Tg ebepyeociacg àavTiAaupavopevot. 
che fedeli sono e amati i la buona azione — hanno preso in cambio. 


TaùòTta dsibaoke Kai Tapaxoier. 30 TIG EéTepoddacokaXet kai uîù 
Queste insegni e chiami accanto. se chi insegna altro e non 


TpoocgépxeTaL Uytaivovolv  A6byotg ToÎg TOÙ Kkupiou fÉydwv ’Inocoò 
si avvicina hanno buona salute parole | il signore nostro Gesù 


Xputotoùò Kai Ti kat’ edcoéperav dldaokaXia, A4TETÙURWTAL, undeèv 
Cristo e la giù devozione insegnamento, gonfio di fumo, niente 


etroTaàuevocg, ala voodwvsi” Tepì TnTénoerc kai Xovyopyaxlac,88 èE 
comprendendo, ma ossessionato intorno dispute e accese discussioni, fuori 


wv  vyivetat p96vog Epig Biacogpnpiar, bèmntévotatt? Tovnpai, 
quelli diviene rancore litigi blasfemie, opinioni cattive, 


SératapatpipBai??® Srep0appuévwv èavapwrTwv TÒv voùòv kai 
severe diatribe vanno rovinando uomini la mente e 


84 OTOPayxov - una apertura o orifizio di un passaggio, soprattutto lo stomaco, esofago, da oté ua bocca, ricorre solo qui 


85 np6ònAoi - evidenti prima, previdenti, prevedibili, ovvio, chiaro davanti a tutti, sono noti a tutti, palesi, saltano agli 
occhi di tutti, ricorre qui e vv 25 e Eb 7:14 


86 GAXWwGg - altrimenti, diversamente, d’altra parte, se non altro, inutilmente, ricorre solo qui 


87 voo@v - essere malato, sono malato, essere preso da tanto interesse per una malattia, avere un interesse morboso, 
di qualsiasi disturbo della mente, in senso figurato essere affetto da mania o da qualsiasi violenta passione, 
l'agitazione che regna in una città in balia di fazioni contrapposte, avere una insana attrazione, ossessione, 
mentalmente malato, ricorre solo qui 


88 \oyopaxX{acg - logomachia, battaglia di parole, dibattiti su parole o su cose banali e vuote, fissato su cavilli e argomenti 
banali, lunghe e inutili discussioni sulla traduzione di alcune parole, un termine sconosciuto negli scritti 
secolari, ricorre solo qui 


89 UNO votal - sospetto, supposizione, opinione, congettura, usato in senso negativo, ricorre solo qui 
90 èlatapatpiBai - 3859 napadiatpiBi oppure 1275 dlanapatpipn, una diatriba accanto, costantemente a discutere, in 
continua polemica, contenziosi, ricorre solo qui 


TIGINT 707 


IMPOX TIMOGEON A’ 6:5-13 1 TIMOTEO 


aTTEOTEPNUÉVWwV  T‘g aindeiac, vourtovTwv Topuopuòv?! eivat TAV 


si fanno defraudare la verità, hanno pensato profitto essere la 
edoéBetav. 6”“Eotiv dè mopiouòg péyag i eboépera peTà 
devozione. E ma profitto grande la devozione dopo 
aùTapkeiac: 7o00dÈv yàùp esionvéykapev eiG  TÒV KO0pov, TL 
autarchia! niente infatti esportiamo dentro il cosmo, che 
oùdè Efeveykeiv TL Suvapeda: 8Exovtec dt dlaTpogpàc?®? Kai 
niente esportare cosa possiamo! abbiamo ma distribuzione di cibi e 
okeTGOoUaTta,?" ToUTOLg dapkeocdnobpue0a. 9d0i Sè Rov\bpuevot 
coperte, questi avremo abbastanza. i ma intendono 
TAOUTELV EUTTITTOVOLV £iG Tepacuòv kai Tavyida kai ETLOvpiac 
abbondare cadono dentro avversità e trappola e forti desideri 
to\Xàag avontoug kai BiaBepac,°* attiveg BUAITOvOov  ToÙùGg 
molti insensati e dannosi, i quali mandano a fondo i 
avaApwrtouvg £ÎGg o\£0pov kai GmtwEtav. 10pita = Yyàp TAVTWwV 
uomini dentro cancellazione e distruzione. radice infatti tutti 
TÙWV KAKWV EOTLV TT priapyupia,?° Ng TIveG Òpeybpevot 
i mali è la. amicizia per l'argento, quale iquali sono allungati 


amteETAavnOnoav aTTÒ Tg TIOTEWG Kai éauTtoùg Tepréterpav?8 
si sviano da da la fede e se stessi perforano 


òsbuvarc moMNatc. 1120 SÉ, Ww è&vapwre Beoù, TabTA pedvye- 
dolori molti. Tu ma, oh oh uomo Dio, queste devi fuggire! 


dliwke dÈ Bdikatoo6vnv ebdboeperav  TIOTIV, Gy&Tttnv ÙTtopoviv 
maltratta ma giustizia devozione fede, amore sopportazione 


Tpaùinmaglav. 12àywviTov Tòv KkaXòv Gybva Tg mioTtewc, ETlaaBoù 
temperanza. devi combattere il buono agone la fede, prendi sopra 


TAg aiwviov Twice, eig fiv EKAK@ng kai WwpyoXbynoacg TÙV 
la senza fine vita, dentro quale sei chiamato e identifica la 


kaAMv duoXoyiav  EévwITiov TOM XWwV papTripwv. 13TapayyéX}w [cotu] 
buona confessione nello sguardo molti testimoni. do comando tuo 


EvWITIOV TOÙ B£goù TOÙ TwoyovoùvTtog TÀ TAVvTa Kai XpitoToù 
nello sguardo . il Dio il fa divenire vivente le tutte e Cristo 


’incoò Toù paptrupnoavtog émtì IMovtiov MuaTov TAV KkaANv 
Gesù il ha testimoniato sopra Ponzio Pilato la buona 


91 ropiopòv - un mezzo di guadagno, una fonte di guadagno, sostentamento, una via specifica che porta ad avere un 
guadagno o profitto, una cosa che è andata bene, l’appalto per una attività, l'arredamento, fonte di 
guadagno, un mezzo per far soldi, ricorre solo qui e vv 6 


92 è1atpo®àg - attraverso il nutrimento, una razione di cibo, sostentamento alimentare, distribuzione dei pasti, vitto, 
mantenimento alimentare, il cibo quotidiano, ricorre solo qui 


93 GKENÀONaTa - copertura, coperta, riparo, schermatura, i vestiti, ricorre solo qui 

94 BAaBepàg - dannoso, offensivo, doloroso, che ferisce, disastroso, funesto, nocivo, ricorre solo qui 

85 prAapyupia - amicizia per l'argento, amore per l'argento, amore per il denaro, materialismo, ricorre solo qui 

96 repiéneLpav - intorno e di là, infilare, traforare, ferire in profondità, trapassare da una parte all’altra, mettere su uno 


spiedo, perforare, penetrare interamente, trafiggere, ricorre solo qui 


TIGINT 708 


MPOX TIMOGEON A’ 6:13-20 1 TIMOTEO 


6ouoXoyiav, 14tnpfioai ce TùV EévToANVv dottiov?7 àavetiANUTTTOv péxpL 
confessione, osservare te il comando senza sporco irreprensibile ancora 


TÎg Emipavelag TOÙ Kkupiov Nuov ’Incoò Xpwotod, 15Îv  Kkatpoîg 
la epifania il signore nostro Gesù Cristo, quale momenti 


ibiorlg deltet Ò pakxapiog kai puòovocg SuvaoTtno, è Baone TÙUV 
propri mostrerà il felice e unico dinasta, il re i 


BaotXELVOvTWV Kai Kkòprog TWOV  KuptevovTwv, 166 puòovog Exwv 
regnanti e signore i signoreggiano, il unico ha avuto 


adavaciav, poc oikòwv àampoortov,?8 òv £sidev oùdEelig avapwritwv 
immortalità, luce risiede inapprocciabile, quale vide nessuno uomo 


oùde ideiv SUvoTtat: wW TM Kai KkpaTog aiwvtov, àdGunv. 17Toîg 
niente vedere può! quale onore e dominio senza fine, amen. | 


Tiouvcoiotg év TW vùv aidwovi TapàyyeXXe uù bwn\ogpovetîv?® undè 
benestanti in il adora sistema devi comandare non ragionare alto niente 


nATUKÉvaL  ETè TioUTOL GbnAoTnTtw!® air’ Eri 00 TW TaApéxovit 
sperare sopra ricchezza indefinita ma sopra Dio il ha causato 


Nuiv mTAvTa  TMovolwg gig &moNauotv,!9! 18aàyaBospyetv, TmiouTEÙV 
noi tutte abbondantemente dentro goduria, buon lavorare, abbondare 


&v. Epyotg kaXoîc, eLdueTtas0TOvg!92  Elvat, Kovwvikoùc, 193 
in lavori buoni, benevolenti essere, comunicanti, 


19&mTo00noauvpitovtac!9* favtoîg Oguéitov kaXòv £ig TÒ puéMov, 
tesoreggiare da se stessi fondamenta buono dentro il sta per, 


iva ETAABwWwTAaL Tg dviwe Twig. 20°0 Tuéee, TiàV Tmapa@fknv!95 
affinché prendono sopra la realmente . vita. Oh Timoteo, il deposito affidato 


puoiatov EkTpetouevog Tag BeBnXouc Kkevogpwvlac!98 kai avTl0Ééoe1g!197 
devi vigilare è stato cambiato le profane voci vuote e antitesi 


97 dom ov - senza spurgo o sporco cfr Ef 5:27, senza sporcizia, senza imperfezione, spurgato 
88 dnpoortov - dida senza o non e npéòc presso, senza approccio, inaccessibile, inavvicinabile, ricorre solo qui 


99 ÙNnAoppovetv - da ÙUpnAég alto e dppovéw ragionare, ragionare in modo alto, avere un atteggiamento mentale di 
superiorità, essere altezzoso, simile a peya\o@povew megalomane, arrogante, ricorre solo qui 


100 d6nAÒTNTI - incertezza, la capacità di scomparire, impercettibile, ciò che non viene riconosciuto, ciò che è privo di 
valore, cfr. Lc 11:44 indistinto, indefinita, ricorre solo qui 


101 àmdAauolv - godimento, piacere, vantaggio, comodità, godere dei piaceri, l'esperienza del piacere 


102 eÙueTAdOTOUG - buon o ben dare dopo cfr. Lc 3:11, disposto volentieri a condividere, pronto a impartire, generoso, 
avere un atteggiamento liberale o generoso, tendere la mano con benevolenza, la sfumatura della 
prontezza e della gioia con cui si rende disponibile agli altri i propri beni, ricorre solo qui 


103 KOIvWVIKOÙG - socievole, pronto a comunicare cfr. At 2:42, pronto a collaborare con un compagno sulla base di una 
forte amicizia, propenso a formare e mantenere comunione e fraternità tra compagni, ricorre solo qui 


104 anoB8noaupitovtag - da tesoreggiare, riporre nel proprio tesoro, accumulare, mettere da parte, immagazzinare, 
depositare, riporre in custodia, ricorre solo qui 


105 napa@nKnv - da napà accanto e BNKkn scatola cassetta ripostiglio, qualsiasi cosa impegnata a proprio carico o 
fiducia, un deposito di valore affidato alla fedele custodia, qualcosa che affidi ad altri o ti viene affidato, 
ricorre qui e 2Tm 1:12,14 


106 Kevopwviacg - da KevÒg vuoto e dwvéw suono voce, un suono o voce vuota o inutile, discorso vuoto, discussione 
inutile, chiacchiere senza valore, parlare a vanvera, chiacchiericcio, balbettio, ricorre qui e 2Tm 2:16 


107 avtIBÉ0€Ig - porre in cambio, antitesi, opposizione, contrapposizione, un opinione contro un’altra, ricorre solo qui 


TIGINT 709 


MPOX TIMOGOEON A’ 6:20,21 1 TIMOTEO 


Tg wevdwvbpyou!?8 yvwoewc, 21fv  Tiveg EmayveX\Opevot Tepì 
la falsa nominata conoscenza, quella iquali sono state promesse intorno 


Thv mioTtiv NoToxXnoav. FH x&pig peo’ ùpudov. 
la fede sono sviati. La grazia dopo voi. 


108 yeudwvUpou - falso nome, sotto falso nome, falsamente chiamato, un nome inventato, ricorre solo qui 


TIGINT 710 


